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ИЗМЕНЕНИЯ 001-021 
внесени от Комисията по правни въпроси

Доклад
Жил Льобретон A9-0317/2023
Индустриална собственост: правна закрила на промишлените дизайни (преработен 
текст)

Предложение за директива (COM(2022)0667 – C9-395/2022 – 2022/0392(COD))

_____________________________________________________________

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В Директива 98/71/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
трябва да се направят редица 
изменения22. С оглед на постигането на 
яснота посочената директива следва да 
бъде преработена.

(1) В Директива 98/71/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
трябва да се направят редица 
изменения22. С оглед на постигането на 
яснота, правна сигурност, 
рационализация и актуализиране на 
правилата във връзка с промените на 
пазара, предизвикани от развитието 
на информационните технологии и 
изкуствения интелект, посочената 
директива следва да бъде преработена.

_________________ _________________
22 Директива 98/71/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 
1998 г. относно правната защита на 
индустриални дизайни (ОВ L 289, 
28.10.1998 г., стр. 28).

22 Директива 98/71/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 
1998 г. относно правната защита на 
индустриални дизайни (ОВ L 289, 
28.10.1998 г., стр. 28).

Изменение 2
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Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Закрилата на промишлените 
дизайни в националното право на 
държавите членки съществува редом с 
наличната на равнището на Съюза 
закрила, осигурена чрез промишлените 
дизайни на Европейския съюз 
(„дизайните на ЕС“), които са единни по 
своя характер и валидни на цялата 
територия на Съюза, в съответствие с 
предвиденото в Регламент (ЕО) № 
6/2002 на Съвета23. Съвместното 
съществуване и балансът на системите 
за закрила на промишлените дизайни на 
национално равнище и на равнището на 
Съюза представляват крайъгълен камък 
в подхода на Съюза към закрилата на 
интелектуалната собственост.

(3) Закрилата на промишлените 
дизайни в националното право на 
държавите членки съществува редом с 
наличната на равнището на Съюза 
закрила, осигурена чрез промишлените 
дизайни на Европейския съюз 
(„дизайните на ЕС“), които са единни по 
своя характер и валидни на цялата 
територия на Съюза, в съответствие с 
предвиденото в Регламент (ЕО) № 
6/2002 на Съвета23. Съвместното 
съществуване и балансът на системите 
за закрила на промишлените дизайни на 
национално равнище и на равнището на 
Съюза дават адекватно равнище на 
правна сигурност и представляват 
крайъгълен камък в подхода на Съюза 
към закрилата на интелектуалната 
собственост.

_________________ _________________
23 Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 
12 декември 2001 г. относно 
промишления дизайн на Общността (ОВ 
L 3, 5.1.2002 г., стр. 1).

23 Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 
12 декември 2001 г. относно 
промишления дизайн на Общността (ОВ 
L 3, 5.1.2002 г., стр. 1).

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) В заключенията си от 11 ноември 
2020 г. относно политиката в областта 
на интелектуалната собственост и 
преразглеждането на системите за 
промишлените дизайни в Съюза25 
Съветът призова Комисията да 
представи предложения във връзка с 
преразглеждането на Регламент (ЕО) № 
6/2002 и на Директива 98/71/ЕО. 
Преразглеждането беше поискано 
поради необходимостта от 

(5) В заключенията си от 11 ноември 
2020 г. относно политиката в областта 
на интелектуалната собственост и 
преразглеждането на системите за 
промишлените дизайни в Съюза25 
Съветът призова Комисията да 
представи предложения във връзка с 
преразглеждането на Регламент (ЕО) № 
6/2002 и на Директива 98/71/ЕО. 
Преразглеждането беше поискано 
поради необходимостта от 
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модернизиране на системите на 
промишлените дизайни и от повишаване 
на привлекателността на закрилата на 
дизайна за отделните автори на дизайни 
и предприятия, особено за малките и 
средните предприятия. По-специално, 
това преразглеждане беше поискано, за 
да се разгледат и обмислят изменения, 
насочени към стимулиране и укрепване 
на взаимоотношенията между Съюза, 
националните и регионалните системи 
за закрила на промишлените дизайни, 
както и да се включат допълнителни 
усилия за намаляване на областите на 
различия в рамките на системата за 
закрила на промишления дизайн в 
Съюза.

модернизиране на системите на 
промишлените дизайни, от 
актуализирането им в съответствие 
с промените на пазара във връзка с 
информационните технологии и 
изкуствения интелект и от 
повишаване на привлекателността на 
закрилата на дизайна за отделните 
автори на дизайни и предприятия, 
особено за малките и средните 
предприятия. По-специално, това 
преразглеждане беше поискано, за да се 
разгледат и обмислят изменения, 
насочени към стимулиране и укрепване 
на взаимоотношенията между Съюза, 
националните и регионалните системи 
за закрила на промишлените дизайни, 
както и да се включат допълнителни 
усилия за намаляване на областите на 
различия в рамките на системата за 
закрила на промишления дизайн в 
Съюза.

_________________ _________________
25 Заключения на Съвета относно 
политиката в областта на 
интелектуалната собственост и 
преразглеждането на системата за 
промишлените дизайни в Съюза 2020/C 
379 I/01 (ОВ C 379I, 10.11.2020 г., 
стр. 1).

25 Заключения на Съвета относно 
политиката в областта на 
интелектуалната собственост и 
преразглеждането на системата за 
промишлените дизайни в Съюза 2020/C 
379 I/01 (ОВ C 379I, 10.11.2020 г., 
стр. 1).

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Въз основа на окончателните 
резултати от оценката Комисията обяви 
в съобщението си от 25 ноември 2020 г., 
озаглавено „За максимално 
оползотворяване на потенциала за 
иновации на ЕС – План за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на 

(6) Въз основа на окончателните 
резултати от оценката Комисията обяви 
в съобщението си от 25 ноември 2020 г., 
озаглавено „За максимално 
оползотворяване на потенциала за 
иновации на ЕС – План за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на 
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ЕС“, че ще преразгледа 
законодателството на Съюза в областта 
на закрилата на промишлените дизайни 
след успешната реформа на 
законодателството на Съюза в областта 
на марките.

ЕС“27, че ще преразгледа 
законодателството на Съюза в областта 
на закрилата на промишлените дизайни 
след успешната реформа на 
законодателството на Съюза в областта 
на марките с цел опростяване на 
системата и повишаване на нейната 
достъпност и ефективност, както и 
с цел актуализиране на 
регулаторната рамка в контекста на 
промените във връзка с новите 
технологии на пазара.

_________________ _________________
27 Съобщение (COM/2020/760 final) на 
Комисията до Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите „За максимално 
оползотворяване на потенциала за 
иновации на ЕС План за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на 
ЕС“.

27 Съобщение (COM/2020/760 final) на 
Комисията до Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите „За максимално 
оползотворяване на потенциала за 
иновации на ЕС План за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на 
ЕС“.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В своя доклад от 10 ноември 
2021 г. относно Плана за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост28 Европейският парламент 
приветства готовността на Комисията да 
модернизира законодателството на 
Съюза в областта на закрилата на 
промишления дизайн, призова 
Комисията да хармонизира 
допълнително процедурите за подаване 
на заявки и за обявяване на 
недействителност в държавите членки и 
предложи да се обмисли привеждането в 
съответствие на Директива 98/71/ЕО и 
Регламент (ЕО) № 6/2002 с цел 

(7) В своята резолюция от 11 
ноември 2021 г. относно план за 
действие в областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта 
на ЕС28 Европейският парламент 
приветства готовността на Комисията да 
модернизира законодателството на 
Съюза в областта на закрилата на 
промишления дизайн, за да подпомогне 
по-добре прехода към устойчива и 
цифрова икономика, призова 
Комисията да хармонизира 
допълнително процедурите за подаване 
на заявки и за обявяване на 
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създаване на по-голяма правна 
сигурност.

недействителност в държавите членки и 
предложи да се обмисли привеждането в 
съответствие на Директива 98/71/ЕО и 
Регламент (ЕО) № 6/2002 с цел 
създаване на по-голяма правна 
сигурност.

__________________ __________________
28 Доклад относно Плана за действие в 
областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на 
ЕС (2021/2007(INI).

28 Резолюция на Европейския 
парламент от 11 ноември 2021 г. 
относно план за действие в областта на 
интелектуалната собственост в подкрепа 
на възстановяването и устойчивостта на 
ЕС (2021/2007(INI)) (ОВ C 205, 
20.5.2022 г., стр. 26).

Обосновка

Това са термините, използвани в параграф 32 от Резолюцията на Европейския 
парламент от 11 ноември 2021 г. относно план за действие в областта на 
интелектуалната собственост в подкрепа на възстановяването и устойчивостта на 
ЕС.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Консултациите и оценката 
показаха, че въпреки предишната 
хармонизация на националните 
законодателства, все още има области, в 
които по-нататъшната хармонизация би 
могла да има положително въздействие 
върху конкурентоспособността и 
растежа.

(8) Консултациите и оценката 
показаха, че въпреки предишната 
хармонизация на националните 
законодателства, все още има области, в 
които по-нататъшната хармонизация би 
могла да има положително въздействие 
върху конкурентоспособността и 
растежа, по-специално по отношение 
на повишената достъпност, която 
МСП биха имали до системата за 
закрила на промишлените дизайни.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 13
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Постигането на целите на 
вътрешния пазар изисква условията за 
получаване на право върху 
регистриран промишлен дизайн да 
бъдат идентични във всички държави 
членки.

(13) Постигането на целите на 
вътрешния пазар изисква условията за 
получаване на право върху 
регистриран промишлен дизайн да 
бъдат хармонизирани във всички 
държави членки.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Въпреки че особеностите на 
промишления дизайн не трябва да бъдат 
видими към конкретен момент или в 
конкретна ситуация, за да се ползват от 
закрила на промишления дизайн, като 
изключение от този принцип закрилата 
не следва да се разпростира върху тези 
части, които не са видими при обичайна 
употреба на съставен продукт, нито 
върху особеностите на детайл, които не 
са видими, когато той е монтиран, нито 
пък върху особеностите на детайлите, 
които не отговарят сами по себе си на 
изискванията за новост и оригиналност. 
Поради това тези особености на 
определен дизайн на части на съставен 
продукт, които са изключени от закрила 
поради тези причини, не следва да се 
отчитат при оценка на това, дали други 
особености на този дизайн отговарят на 
изискванията за закрила.

(18) Въпреки че особеностите на 
промишления дизайн трябва да бъдат 
видими, за да се ползват от закрила на 
дизайна, не е необходимо тези 
особености да са видими във всеки 
момент или в конкретна ситуация, за да 
могат да се ползват от такава закрила; 
като изключение от този принцип 
закрилата не следва да се разпростира 
върху тези части, които не са видими 
при обичайна употреба на съставен 
продукт, нито върху особеностите на 
детайл, които не са видими, когато той е 
монтиран, нито пък върху особеностите 
на детайлите, които не отговарят сами 
по себе си на изискванията за новост и 
оригиналност; Поради това тези 
особености на определен дизайн на 
части на съставен продукт, които са 
изключени от закрила поради тези 
причини, не следва да се отчитат при 
оценка на това, дали други особености 
на този дизайн отговарят на 
изискванията за закрила.

Обосновка

Езиково уточнение.

Изменение 9
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Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Въпреки че указанията за 
продуктите не засягат обхвата на 
закрила на промишления дизайн, наред 
с изображението на промишления 
дизайн те могат да служат за определяне 
на естеството на продукта, в който е 
включен или към който е предназначен 
да се прилага промишленият дизайн. 
Освен това указанията за продуктите 
подобряват възможността за търсене на 
промишлените дизайни в регистъра на 
промишлените дизайни, воден от 
ведомството за индустриална 
собственост. Поради това преди 
регистрацията следва да се осигурят 
точни указания за продуктите, 
улесняващи търсенето и увеличаващи 
прозрачността и достъпността на 
регистъра, без това да води до ненужна 
тежест за заявителите.

(19) Въпреки че указанията за 
продуктите не засягат обхвата на 
закрила на промишления дизайн, наред 
с изображението на промишления 
дизайн те могат да служат за определяне 
на естеството на продукта, в който е 
включен или към който е предназначен 
да се прилага промишленият дизайн. 
Освен това указанията за продуктите 
подобряват възможността за търсене на 
промишлените дизайни в регистъра на 
промишлените дизайни, воден от 
ведомството за индустриална 
собственост. Поради това преди 
регистрацията следва да се осигурят 
точни указания за продуктите, 
улесняващи търсенето и увеличаващи 
прозрачността и достъпността на 
регистъра, без това да води до ненужна 
административна тежест или 
допълнителни разходи за заявителите.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Технологичната иновация не 
следва да бъде възпрепятствана от 
предоставянето на закрила на 
промишлени дизайни, които се състоят 
само от особености или подреждане на 
особености, обусловени изключително 
от техническа функция. Разбираемо е, 
че от това не произтича, че даден дизайн 
трябва да има естетическо качество. 
Правото върху регистриран промишлен 
дизайн може да бъде обявено за 
недействително, когато никакви други 
съображения освен необходимостта 
продуктът да изпълнява техническа 
функция, по-специално тези, свързани с 

(21) Технологичната иновация не 
следва да бъде възпрепятствана от 
предоставянето на закрила на 
промишлени дизайни, които се състоят 
само от особености или подреждане на 
особености, обусловени изключително 
от техническа функция. Разбираемо е, 
че от това не произтича, че даден дизайн 
трябва да има естетическо качество, а 
промишлените дизайни с техническа 
функция не следва да бъдат 
изключени от закрилата на 
промишления дизайн. Правото върху 
регистриран промишлен дизайн може да 
бъде обявено за недействително, когато 
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визуалния аспект, не са изиграли роля 
при избора на особеностите на външния 
вид.

никакви други съображения освен 
необходимостта продуктът да изпълнява 
техническа функция, по-специално тези, 
свързани с визуалния аспект, не са 
изиграли роля при избора на 
особеностите на външния вид.

Обосновка

Често дизайните не са просто дизайнерски обекти, а промишлени продукти с 
определена функция. Закрилата на промишления дизайн представлява голямо 
предимство също за функционалните и техническите продукти и поради това те 
следва да се ползват от такава закрила.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Материалноправните основания за 
отказ на регистрация и 
материалноправните основания за 
обявяване на недействителност на 
регистриран промишлен дизайн във 
всички държави членки следва да бъдат 
изчерпателно изброени.

(27) От съображения за правна 
сигурност материалноправните 
основания за отказ на регистрация и 
материалноправните основания за 
обявяване на недействителност на 
регистриран промишлен дизайн във 
всички държави членки следва да бъдат 
изчерпателно изброени.

Обосновка

С това позоваване на правната сигурност се подчертава, че е важно да бъдат 
изброени подробно материалноправните основания за тези откази и обявявания на 
недействителност.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на нарастващото 
внедряване на технологиите за 
триизмерен печат в различни отрасли и 

(28) С оглед на нарастващото 
внедряване на изкуствения интелект 
и технологиите за триизмерен печат в 
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произтичащите от това 
предизвикателства пред притежателите 
на права върху промишлен дизайн за 
ефективно предотвратяване на 
незаконното и лесно копиране на 
техните защитени дизайни, е 
целесъобразно да се предвиди, че 
създаването, изтеглянето, копирането и 
предоставянето на разположение на 
всякакъв носител или софтуер за 
записване на промишления дизайн за 
целите на възпроизвеждането на 
продукт, който нарушава защитения 
дизайн, представлява използване на 
промишления дизайн, за което се 
изисква разрешение от притежателя на 
правото.

различни отрасли и произтичащите от 
това предизвикателства пред 
притежателите на права върху 
промишлен дизайн за ефективно 
предотвратяване на незаконното и лесно 
копиране на техните защитени дизайни, 
е целесъобразно да се предвиди, че 
създаването, изтеглянето, копирането и 
предоставянето на разположение на 
всякакъв носител или софтуер за 
записване на промишления дизайн за 
целите на възпроизвеждането на 
продукт, който нарушава защитения 
дизайн, представлява използване на 
промишления дизайн, за което се 
изисква разрешение от притежателя на 
правото.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се засили закрилата на 
дизайните и да се води по-ефективна 
борба срещу фалшифицирането, и в 
съответствие с международните 
задължения на държавите членки в 
рамките на Световната търговска 
организация (СТО), по-специално 
член V от Общото споразумение за 
митата и търговията относно 
свободното транзитно преминаване, а по 
отношение на генеричните лекарства – 
Декларацията относно Споразумението 
ТРИПС и общественото здраве, 
притежателят на право върху 
регистриран промишлен дизайн следва 
да има право да забрани на трети лица 
да внасят от трети държави в държавата 
членка, в която е регистриран 
промишленият дизайн, продукти, които 
не са пуснати в свободно обращение в 
тази държава членка, когато в тези 
продукти без разрешение е бил включен 
или приложен идентичен промишлен 

(29) За да се засили закрилата на 
дизайните и да се води по-ефективна 
борба срещу фалшифицирането, както 
призовава Европейският парламент в 
своята резолюция от 11 ноември 
2021 г., и в съответствие с 
международните задължения на 
държавите членки в рамките на 
Световната търговска организация 
(СТО), по-специално член V от Общото 
споразумение за митата и търговията 
относно свободното транзитно 
преминаване, а по отношение на 
генеричните лекарства – Декларацията 
относно Споразумението ТРИПС и 
общественото здраве, притежателят на 
право върху регистриран промишлен 
дизайн следва да има право да забрани 
на трети лица да внасят от трети 
държави в държавата членка, в която е 
регистриран промишленият дизайн, 
продукти, които не са пуснати в 
свободно обращение в тази държава 
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дизайн или дизайнът не може да бъде 
отличен в основните аспекти на 
външния си вид от тези продукти.

членка, когато в тези продукти без 
разрешение е бил включен или 
приложен идентичен промишлен дизайн 
или дизайнът не може да бъде отличен в 
основните аспекти на външния си вид от 
тези продукти.

Обосновка

Следва да се припомни, че тази загриженост за по-ефективна борба с 
фалшифицирането беше изразена от Европейския парламент.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Различията в законодателствата на 
държавите членки относно използването 
на защитени промишлени дизайни с цел 
да се позволи поправка на съставен 
продукт, така че да се възстанови 
първоначалният му външен вид, когато 
продуктът, в който е включен или към 
който се прилага промишленият дизайн, 
представлява зависима от формата част 
от съставен продукт, пряко засягат 
създаването и функционирането на 
вътрешния пазар. Тези различия 
нарушават конкуренцията и търговията 
в рамките на вътрешния пазар и 
създават правна несигурност.

(34) Различията в законодателствата на 
държавите членки относно използването 
на защитени промишлени дизайни с цел 
да се позволи поправка на съставен 
продукт, така че да се възстанови 
първоначалният му външен вид, по-
специално когато продуктът, в който е 
включен или към който се прилага 
промишленият дизайн, представлява 
зависима от формата част от съставен 
продукт, пряко засягат създаването и 
функционирането на вътрешния пазар. 
Тези различия нарушават 
конкуренцията и търговията в рамките 
на вътрешния пазар и създават правна 
несигурност, както посочва 
Европейският парламент в своята 
резолюция от 11 ноември 2021 г., 
параграф 33. Възможността за 
поправка на продуктите е в основата 
на една устойчива икономика, както 
се подчертава в Европейския зелен 
пакт и в приетите от Европейския 
парламент на 12 юли 2023 г. 
изменения на предложението за 
регламент на Европейския парламент 
и на Съвета за създаване на рамка за 
определяне на изисквания за екодизайн 
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за устойчиви продукти и за отмяна 
на Директива 2009/125/ЕО1a.
________________
1a Приети текстове, P9_TA(2023)0272. 

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Поради това за гладкото 
функциониране на вътрешния пазар и за 
да се гарантира лоялна конкуренция в 
него, е необходимо да се сближат 
законодателствата на държавите членки 
за закрила на промишлените дизайни, 
що се отнася до използването на 
защитени промишлени дизайни за 
целите на поправката на съставен 
продукт, така че да се възстанови 
първоначалният му външен вид, чрез 
вмъкване на клауза за поправка, 
подобна на тази, която вече се съдържа 
в Регламент (ЕО) № 6/2002 и 
приложима за промишлените дизайни 
на ЕС на равнището на Съюза, но 
изрично приложима само за зависими 
от формата части на съставни 
продукти. Тъй като целта на тази клауза 
за поправка е правата върху 
промишления дизайн да не се прилагат, 
когато дизайнът на част на съставен 
продукт се използва за целите на 
поправката на съставния продукт, така 
че да се възстанови първоначалният му 
вид, клаузата за поправка следва да бъде 
включена сред наличните основания за 
закрила срещу нарушение на правото 
върху промишлен дизайн съгласно 
настоящата директива. Освен това, за да 
се гарантира, че потребителите няма да 
бъдат подвеждани, а ще са в състояние 
да вземат информирано решение между 
конкурентни продукти, които могат да 
бъдат използвани за поправка, в 

(35) Поради това за гладкото 
функциониране на вътрешния пазар и за 
да се гарантира лоялна конкуренция в 
него, е необходимо да се сближат 
законодателствата на държавите членки 
за закрила на промишлените дизайни, 
що се отнася до използването на 
защитени промишлени дизайни за 
целите на поправката на съставен 
продукт, така че да се възстанови 
първоначалният му външен вид, чрез 
вмъкване на клауза за поправка, 
подобна на тази, която вече се съдържа 
в Регламент (ЕО) № 6/2002 и 
приложима за промишлените дизайни 
на ЕС на равнището на Съюза, но 
изрично приложима само за части на 
съставни продукти. Тъй като целта на 
тази клауза за поправка е правата върху 
промишления дизайн да не се прилагат, 
когато дизайнът на част на съставен 
продукт се използва за целите на 
поправката на съставния продукт, така 
че да се възстанови първоначалният му 
вид, клаузата за поправка следва да бъде 
включена сред наличните основания за 
закрила срещу нарушение на правото 
върху промишлен дизайн съгласно 
настоящата директива. Освен това, за да 
се гарантира, че потребителите няма да 
бъдат подвеждани, а ще са в състояние 
да вземат информирано решение между 
конкурентни продукти, които могат да 
бъдат използвани за поправка, в 
законодателството следва да се посочи 
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законодателството следва да се посочи 
изрично, че производителят или 
продавачът на съставна част не може да 
се позовава на клаузата за поправка, 
когато не е информирал надлежно 
потребителите относно произхода на 
продукта, който ще се използва за 
целите на поправката на съставния 
продукт.

изрично, че производителят или 
продавачът на съставна част не може да 
се позовава на клаузата за поправка, 
когато не е информирал надлежно 
потребителите с подборна информация 
относно произхода и идентичността 
на производителя на продукта, който 
ще се използва за целите на поправката 
на съставния продукт.

Изменение 16

Предложение за директива
Член 2 – точка 5 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а) „производител“: „производител“ 
съгласно определението в член 3, 
точка 8 от Регламент (ЕС) 2023/988 
на Европейския парламент и на 
Съвета1a.
_____________
1a Регламент (ЕС) 2023/988 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 май 2023 г. относно общата 
безопасност на продуктите, за 
изменение на Регламент (ЕС) № 
1025/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета и на Директива (ЕС) 
2020/1828 на Европейския парламент 
и на Съвета и за отмяна на 
Директива 2001/95/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 87/357/ЕИО на Съвета (ОВ 
L 135, 23.5.2023 г., стр. 1).

Изменение 17

Предложение за директива
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Не се предоставя закрила на 
регистриран промишлен дизайн, който 

1. Не се предоставя закрила на 
регистриран промишлен дизайн, който 
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представлява част от съставен продукт, 
от чийто външен вид зависи 
промишленият дизайн на съставната 
част и който се използва по смисъла на 
член 16, параграф 1 единствено с цел 
поправка на този съставен продукт за 
възстановяване на първоначалния му 
вид.

представлява част от съставен продукт, 
който се използва по смисъла на 
член 16, параграф 1 единствено с цел 
поправка на този съставен продукт за 
възстановяване на първоначалния му 
вид. Предполага се, че такава част се 
използва за целите на горепосочената 
поправка.

Изменение 18

Предложение за директива
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На параграф 1 не може да се 
позовава производителят или 
продавачът на част от съставен продукт, 
който не е информирал надлежно 
потребителите, чрез ясно и видимо 
указание върху продукта или под друга 
подходяща форма, за произхода на 
продукта, който ще се използва за 
целите на поправката на съставния 
продукт, така че да могат да направят 
информиран избор между конкурентни 
продукти, които може да бъдат 
използвани за поправката.

2. Производителят или продавачът на 
част от съставен продукт не може да се 
позовава на параграф 1, ако не е 
информирал надлежно потребителите, 
чрез ясно и видимо указание върху 
продукта или под друга подходяща 
форма, за идентичността на 
производителя на продукта, който ще 
се използва изключително за целите на 
поправката на съставния продукт, така 
че потребителите да могат да направят 
информиран избор между конкурентни 
продукти, които може да бъдат 
използвани за поправката. Това 
указание за идентичността на 
производителя включва най-малко 
името на производителя, географския 
адрес на неговото регистрирано 
място на стопанска дейност и 
когато е приложимо, неговия 
телефонен номер или адрес на 
електронна поща.

Изменение 19

Предложение за директива
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато към момента на приемане 3. Когато към момента на приемане 
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на настоящата директива националното 
законодателство на държава членка 
предоставя закрила на промишлени 
дизайни по смисъла на параграф 1, 
държавата членка продължава чрез 
дерогация от параграф 1 да осигурява 
закрилата за промишлени дизайни, за 
които е подадена заявка за регистрация 
преди влизането в сила на настоящата 
директива, до... [Служба за 
публикации: моля, попълнете дата: 
десет години след датата на влизане в 
сила на настоящата директива].

на настоящата директива националното 
законодателство на държава членка 
предоставя закрила на промишлени 
дизайни по смисъла на параграф 1, 
държавата членка може да продължи 
чрез дерогация от параграф 1 да 
осигурява закрилата за промишлени 
дизайни, за които е подадена заявка за 
регистрация преди влизането в сила на 
настоящата директива. Срокът на тази 
закрила е десет години, считано от 
датата на влизане в сила на настоящата 
директива, освен ако държавата 
членка не предпочете да избере по-
кратък срок от най-малко три 
години.

Изменение 20

Предложение за директива
Член 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

Притежателят на право върху 
регистриран промишлен дизайн може да 
информира обществеността, че 
промишленият дизайн е регистриран, 
като показва върху продукта, в който е 
включен или към който е приложен 
промишленият дизайн, буквата D, 
включена в кръг. Това уведомление за 
промишлен дизайн може да бъде 
придружено от регистрационния номер 
на дизайна или да съдържа електронна 
препратка към вписването на дизайна в 
регистъра.

Притежателят на право върху 
регистриран промишлен дизайн може да 
информира обществеността, че 
промишленият дизайн е регистриран, 
като показва върху продукта, в който е 
включен или към който е приложен 
промишленият дизайн, буквата R, 
включена в кръг. Това уведомление за 
промишлен дизайн може да бъде 
придружено от регистрационния номер 
на дизайна или да съдържа електронна 
препратка към вписването на дизайна в 
регистъра. Всяка злоупотреба с това 
указание може да доведе до съдебно 
производство.

Изменение 21

Предложение за директива
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE756.927/ 15

BG

1. Без да се засяга правото на 
страните да обжалват по съдебен ред, 
държавите членки предвиждат 
ефикасно и бързо административно 
производство пред техните ведомства за 
обявяване на недействителност на право 
върху регистриран промишлен дизайн.

1. Без да се засяга правото на 
страните да обжалват по съдебен ред, 
държавите членки може да предвидят 
ефикасно и бързо административно 
производство пред техните ведомства за 
обявяване на недействителност на право 
върху регистриран промишлен дизайн.

Обосновка

Национална административна система за недействителност би довела до 
увеличаване на натоварването и до публични разходи и инвестиции в национални 
служби за интелектуална собственост, защото 1) конфликтите в областта на 
промишления дизайн са по-малобройни от тези при марките, а въвеждането на 
системата би било безполезно и обременяващо; и 2) ако носителят на правата плати 
подновяването навреме, правният живот на една марка би продължил вечно, докато 
правният живот на един промишлен дизайн е ограничен до максимум 25 години – но 
продължителността на закрилата за дизайните често е между 5 и 10 години.


